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A lap kiadóhivatala Nobel Ármin 
künyvkereskedeseben van. hová az előfi
zetések küldendők, 8 minden egyéb külde
mény is csak oda czi mezendó.

SZÉPIRODALMI, ISMERETTERJESZTŐ
ÉS

TÁRSADALMI KÖZLÖNY.

lledjelenik : minden Szombaton

Hirdetések
négyzet centimeternyi tér sz'iint számít
tatnak. - Egyszeri beiktatás ára minden 
négyzet centiméterért 1 krajezár.—Bélyeg 
külön 30 krajezár. — Előfizetőink ked
vezményben részesülnek.

Nyilt tér petitsoronként 10 krral 
számittatik.

Egy elhibázott intézményről.
Ultra posse neino obligatur.

A Kolozsvárit megjelenő „Ellenzék" 
czimü lapban olvasom, hogy Kolozsinegye 
njonnan kinevezett tanfelügyelője, Várady Ká
roly úr, a napokban több kolozsvári magán, 
vagy jobban mondva zúg- zsidéiskolát látogatott 
meg. Amit tapasztalt, az az „Ellonzék" 
szerint leverő. Az iskolák nagyobb részét a 
képzelhető legnagyobb piszokban és rendetlen
ségben találta. A tanítók nagyobb része még 
magyarul sem tud, sőt németül is rosszul be
szél. A tantárgyak, egy kis számtant leszámítva 
— vallásiak stb."

Ez Kolozsvárit van így, az erdélyi részek 
fövi ros á b a n. Es váljon mit bizonyít 
ez ? Szerény véleményem szerint nem mást, 
mint azt, hogy a ki Várady Károly úr előtt 
Kotamegye tanfelügyelője volt, az vagy nem 
értett az ügyhöz, vagy nem törődött vele.

Tertium non datur.
Én azonban nem állapodom meg Kolozs

vár nyomorult népoktatási viszonyainál már 
a mennyire nyomorultnak tekinthetők, lm kitűnő 
népiskolákkal szemben oly piszkos fészkek is 
fennállanak, —• sőt nem szeretném azt mon
dani, hogy mivel Kolozsvárit, Budapesten szó
val minden nagyobb városban találhatók zúgis- 
kolák, azért a magyar népoktatás ügye még 
igen alant áll. Nem, egy fecske nem csinál

nyiirnt, és száz ziígiskola még nem képes, meg viszont bejártam az ország különböző vi- 
tönkie tenni valamely ország népoktatásának dókéit, be-betekintettem a falusi népiskolákba. 

Ihírnevét. I)e én egyszersmind Schiller elvét s a mit itt láttam, az élénken emlékeztetett 
osztom : azon feleziezomázott, de mindamellett piszkos

„8<>11 idi L>ii-(laK Wesen zeigen, 1 és rendetlen asszonyról szóló, de kevésbé
Mu.sst Du in die 1’íefesteigen.- aestlietikusan hangzó közmondásra,hogy : felül

Igen, ón mélyebbre szeretek tekinteni, én huj, alul pfuj! Sok népes helységben 
a dolgot minden oldalról szeretem megvizs- nem találtam népiskolát. Sok gazdag helység
hálni, és csak azután az okot keresni, követ-1 ben az iskolaház, az iskolaszoba piszok, setétség 
keztetni és Ítélni. , tekintetében versenyzett a kanász lakásával.

Tehát vizsgáljunk! Sok, a megye központjához közel eső helység-
melynek papja, jegyzője miniszterileg fel 

volt ruházva az iskolalátogatói méltósággal, — 
a tanítást novemberben kezdték, s márcziusban 
a 150—160 iskolakötelezett tanulóból már 
nem volt több 4—5-nél. Megismerkedtem ta
nítókkal. kik pályájukra szépen el voltak ké

ve ltak hivatott vég- szülve, de csaknem éhen haltak, olyan kevés 
í volt a fizetésük: de megismerkedtem viszont

oly tanítókkal is, kikre anyagi gondok nem ne
hezedtek, de a kik minden másnak, csak hi
vatásuknak nem éltek. És tapasztaltam, ész
leltem még sok mást, a mit felsorolni e lapok

Népoktatási törvényünk már tizenkét éves ; ‘ ben, 
oly idő ez, mely alatt egy örvény, ha nagyobb 
ellenszenvvel is fogadtatik, mint a szóban levő, 
már gyökeret verhetett volna. A szóban levő 
törvény pedig nem vert gyökeret.

És miért nem?
M e r t n e m 

r óhajtó i.
Kimondtam a 

tást is várja, s énI

szót, az' olvasó a bizonyí- 
nem maradok vele adós.

Már régebb idők óta működöm a tanügy 
terén, mint a népoktatás szerény munkása, s a 
mióta működöm, éber szemmel figyeltem meg!szűk kerete nem engedi, 
az ezen téren való haladást és — — —• ha
li yatlást.

Láttam a pesti iskolapalotákat; bámultam 
a szebbnél szebb, költségesnél költségesebb 
tanszereket, tanul mányoztam a zöld asztalnál 
elkészült ujabbnál njabb s mindég több tantár
gyat, több tananyagot felölelő tanterveket,— de a hiányos iskolakormányzat és felügyelet oka e

S én aztán e szembeszökő bajok okát is 
kezdtem fürkészni. Igaz, hogy nem volt hozzá 
semmi közöm, s nem is szokásom azt fújni, a 
mi a más ember ujját égeti, de mint tanító 
érdeklődtem a dolog iránt. Hát kérdezősködtem. 
A nyert feleletek összegéből az sült ki, hogy

__ T á x a z a,: 
SZERENCSEFI.

Vacano után: Veszprémi Soma.
Vaunak emberek, a kiknek a szerencse min

dig nyomukban van, kik mellől az .semmikép sem 
akar tágítani, a kik még erőszakkal sem tudják azt 
nyakukról lerázni. Ugylátszik mintha Fortuna isten
asszony az ilyenekbe be lenne bolondulva, utánuk 
szalad, beléjük kapaszkodik, megragadja őket, hiába, 
nnic.s segítség, nincs mód kitérni előle! E szeszé
lyes hölgy híí marad kedveséhez, hű - egész a 
S1,,ig. S ki tudja, vájjon itt is cserben hagyja-e őt, 
oein várja-e már a menynek kapujánál, hogy szá
mára a legjobb helyet készítse elő? . . .

Ily szerencsefi volt a mi Jankónk is, a ki 
magát „Sze rencser«“-nek nevezte, mert mint mon
dani szokta:

wEngem szeret az Úristen, a mihez én fogok,! 
mmiik jól kell kiütni, mert én a „Szerencsefi" 
vagyok -

Így szólt nevetve s valóban, ha valamihez ló- ; 
S”tt, hát mindig kedve szerint ment a dolga.
. Már mint kis gyermek élénk, vidám lélekkel.

• aztán nem is kellett úgy neki feküdnie a 
miyveknek, mint más diáknak; mikor pedig az 
^ámenre került a sor, párszor átfutotta könyveit 
aztán tisztában volt mindennel.

11;‘ :| gyerekeket almalopáson érték, rendesen 
rüh l,VíI|ÍI ^apta » ''észét, csak Jankónknak sike- 

kereket oldani, még mielőtt rája került volna 
a sor. b

Szülei szegény földinivolők voltak. Történt egy- 
nri* ’. .Mi' (,g\ik az „atyafiak" közül megbetegedett, 
,, Jankónak betegápolói szerepre kellett ma-' 

Jlukz i* il' ^'dőn aztán az öreg atyafi meghalt, 
kóuk számára ismét szerencsés újság udta ma

gát elő. Ugyanis az öreg ágyában két nagy haris
nyában pénzt találtak. igy azután Jankóból véletle
nül gazdag legény lett. „Biz*  isten te igazi szeren- 

I eseti vagy!" mondta neki az apja, mikor a pénzzel 
tömött harisnyákat az asztalra tette. „Persze" ne- 

I vet Jankó, ’s nevetése olyan vidáman, tisztán 
csengett; szőke haja mint az arany lénylett homlo- 

I kán és csillogó barna szemei olyan kihívóan ragyog
tak elő, mintha azt kérdenék: Hogy a világ?

„Oltalmazzon meg téged az Úristen minden 
bajtól!“ mormold anyja kényekkel szemeiben s ke
resztet vetve homlokán. Megvettek aztán egy nagy 
majort szántóföldekkel, elnevezték „Szercncse- 
major“-nak és Jankó lett a gazda benne.

Jankó még fiatal gyerek volt, hanem, Isten 
tudja, olyan hirtelen emelkedett a magasba, mint 
eső után a gomba. Ha bőrig jól átázott, hát más
nap már két hüvelykkel ismét hosszabb lett, mint 
akár egy spárgaszár, mig más ficzkó ilyenkor meg
kötötte 'magát és még náthát is kapott volna hozzá.

Jankó nem volt henyélő, szívesen dolgozott a 
mezőn, a mellett azonban mindig maradt ideje a. 
szomszéd házának kilincsére nyulfarkat kölni, a bol
tos szobájába egy szárnyasegeret „sanzsérozni“ ró
kacsapdát tenni azon ablak alá, melyen által a dra- 
gonyos Bőnkéhez szokott vizitérozni. S ha mind e 
miatt czivódásra került a sor, mindig Jankó volt 
az ártatlan, s a szomszédasszony minden ,,ficzkót“ 
látott alkonyaikor az említett helyeken elosonni, 
csak őt nem'. Jankónk a szentegyházba nem szokott 
ellátogatni és midőn ezért a tiszteletes ur megpi- 
rongatta, azt mondá: „Ejnye tiszteletes uram, hi
szen én a „Szerencsefi" vagyok, én és az Úristen 
jól ismerjük egymást, nincs nekünk valami különös 
megbeszélni valónk !“ S ezt oly vidáman, naivul 
mondta, olv ájtatosan nézett az ég felé, hogy a jó 
plébánosnak minden szigora elment és ujjúval fe
nyegetvén öt, lassan mondá: „Aki az égből sok ál

dást nyer, annak sok a megköszönni valója Jankó, 
majd megtalál fordulni a szerencse !„

„Igaza van tiszteletes uram!1* mondá Jankó 
udvariasan. „Helyre is akarom pótolni, a mit eddig 
elmulasztottam!“

S valóban Jankó ez időtől fogva rendesen járt 
az Ur házába, sőt egészen elől, az első padban fog
lalt mindig helyet.

Az emberek nagyon csodálkoztak rajta s a 
tiszteletes ur egészen megelégedetten bólintott fejével.

Azonban mégis különös volt, hogy a „Lebuj“ 
kocsmáros, ki csak nem rég vett egy fiatal csinos 
lányt feleségül, ülést szinte az első padban kapott. 
Valahányszor a kocsmárosné felnézett, Jankóra kel
lett néznie, s valahányszor ez fejét mozdította, tekin
tetének a szép asszonyra kellet esnie.

Jankó e naptól kezdve szorgalmasan látogatta 
a „Lebuj“-t. Valóban a fiatal, csinos kocsmárosné, 
városias öltözetével, oldalán a bőr táskával jővén a 
kulcscsomaggal s mindig nyájas, barátságos arczá- 
val becsületére vált kocsmának. Nem lehet tudni, 
vájjon a jó sör, vagy az újonnan bemeszelt tiszta 
fal volt az, a mi annyira vonzotta a vendégeket ide; 
annyi azonban szent igaz, hogy mióta a szép kocs
márosné szolgált ki, miudenki jól érezte magát a 
,,Lcbuj“-ban. A szép asszonynyal mindenki szóba ált, 
és ő mindenkivel nyájasan, vidáman beszélt. Csak 
Jankó nem, most mogorvább lett, mint azelőtt

De Suska Jancsi keresztül látott a szitán.
„Te hallod!-e“ mondá neki egy hideg januári 

estén hazamenet, „te szerelmes vagy a „Lebuj" 
kocsmárosnéba!"

„Én?" nevetett Jankó és megállt.
„Te igen, te! Szegény gyerek!"
„Szegény gyerek? Hogy érted ezt?" mondá 

Jankó haragosan. „Azt hiszed, nem kellenék neki, ha 
épen akarnám? En a „Szerencsefi" vagyok, nálam 
nincs: nem lehet!"
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súlyos bajoknak. Sok helyütt az iskolaszék 
hallani sem akart az iskola sorsának javításá
ról, , _
csak hírből sem ismerték; más helyeken tanító, 
pap, iskolaszék lendíteni kívánt az iskola sor
sán, s mivel a tanfelügyelő nem jött hozzájuk, 
hát ők fordultak hozzá,-------- de még felele
tet sem nyertek, vagy ha igen, úgy ez oly 
olympusi magaslatról érkezettnek hangzott, hogy 
az illetőknek elment minden kedvük a további 
lépésektől.

Szóval mindenütt, a hol ily bajok 
hatók voltak — pedig sok, igen sok 
voltak találhatók! — a törvény erélyes 
vatott végrehajtóinak hiánya volt mint 
okozója konstatálható.

Most már az a kérdés merült tel, wr ( 
miért hiányos a mi népoktatási törvényünk Magyarországon“, jegyzi meg erre a 
végrehajtó intézménye? Erre a feleletet nem * Közlöny.4* . . . __
soká kellett keresnem. Csak a tanfelügyelői , ..... . ,, . .. . ... ”... - - r--
kinevezéseket kellett elolvasnom, s nem kellett de hát akkor már csak mégis bátrak vagyunk becslobiztosbol lett tan felügyelőre nezve azt 

Vagyonbnkott földbirtokosok, hi-j azt is kérdeni, hogy az a kataszteri pótbecslő- Írja a „Népnevelők lapjáénak, hogy: „Egylo- 
szolgabirák, mandátumukból ki- biztos, ki négy gymnasialis osztályt végzett, | tünk most is sietni lóg a kinevezés ellen az

ezekhez hasonló teljes életében finánc*/  Írnok volt, Ind szerezte1 ország-gyűlés előtt tiltakozni s aziránt kérvé-
képezik azt ...... o .. ......... .. „ . ., . ■ . . .

.v. tanfelügyelőink tapintatosságot, emberismeretet, társadalmi mű- képzett férfiak léphessenek, b) hogy
és sokat mondok, ha a je- veltséget s a jellem imponáló erejét44,melyek a állomások csak nyílt pályázat utján töltessenek

.. . .... ... . > i /» 1.. 1" l._1l II. ti ..  1............1.  .'íl Kr. .. r*  l liíAivi, 4-íti.vnii 1’1 In.,. n'üDoXl.

s e helyeken a megyei tanfelügyelői még

soká kellett

Ischulinspektor" — és „Landesinspektor“-ok a meg. Nekünk szakember kell, a .. 
nép-polgári- és középiskolák igazgatóinak mesterségünkhöz jobban ért mint mi, u v 

'sorából neveztetnek ki. Francziaországban meg hibáinkat fölismeri, előnyeinket pedig méltányol? 
képesítő vizsgálatot lesznek a tanlelügyelők. tudja. A kinek ez a qiialiíikáeziója ninésen' 
l>r. Bihari egy a „Néptanítók lapjá"-hun ineg- az lehet akár herczegnek is a fia, azt mi mint 
jelent czikkéheu ezt nem tartja nálunk kivibe- kinevezett egyént — törvény értelmében 
tőnek, azt mondja, hogy még várni kell, hogy — respektáljuk, azt mi oktatásügyi irodaveze 
..minő irányt vesz közoktatási fejlődésünk.*  tőnek igen, de mérvadó tanügyi capacitásua 
Szerinte az'oklevél nem elég garantál, hogyInem ismerjük el, s nem tartjuk érdemesnek 
valaki a tanfelügyelői állást betölthesse, oda kelle- arra, hogy fölébünk helyeztetett.
....1- cvAmálvi ti 11 ni a All nV ftininintoRSiiP*.  nm- A hivatott tanfelügyelő llZUtáll azt is focin

* Iiao*v ti Innít/i niilv tíllúcit Cinciol :  .
nek „személyi tulajdonok, tapintatosság, em-‘ j _ __ a
berismeret, társadalmi műveltség s a jellem tudni, hogy a tanító mily állást foglal el jogszerint 
imponáló ereje." De mi legfőbb,, figyelemmel K......... ':1............. .*—... .
kell lenni a „névre*  a társadalmi „osztályra.44

„És ezen tulajdonságok mellett a szakér
telemnek háttérbe kell szorulnia. És ez mind

hogy a XIX. század uralkodó eszméihez tartozik
„Tanügyi

I

keresnem. Csak a tanfelügyelői

atársadalomban, s mily magaviseletét kell irányában 
tiiiiusítani. Mert a tanító mégis csak talán 
megszűnt a társadalom páriája lenni; küzdel- 
inéiért, fáradozásaiért a méltó bért is kíván
hatja. lí bér pedig nemcsak illő fizetésben 
hanem munkálkodása méltánylásában, állása 
tiszteletben való tartásában is áll, s ha a 

Ám legyen úgy, mint dr. Bihari mondjaszatmármegyei tanítóegylet egyik tagja a pót-

Népnevelők lapjá“-nak, hogy :több kutatás, 
vatal-vesztett 
múlt országos képviselők s 
minőségű férfiak képezték és 
kontingenst, melyből megyei 
rekrutálva lettek. i„ ............ . ....... ...... o .. , . . - . . . - ...
lenleg működő tanfelügyelők 25«/„-a valaha tini- tanfelügyelő kellékei? Hát egy kegyelemből, be, s c) hogy törvényileg írassák világosan 
Qgygyel foglalkozott. Már most mit várhatunk! protekczió utján lett kataszterei pótbecslőbiztos I körül : „minő qualiflcatió szükséges az ily 
a népoktatástól, ha intézői, vezetői jobbára már eo ipso műveltebb, jellemre nézve int- , állomás betöltésére ?" úgy a tanítóság egy ré- 
szakavatatlau ignoránsokból áll ? Mit várhatunk ponálóbb, társadalmi állásra fölöttébb álló, szó csak olyan lépést tesz, a milyent már régen 
a népoktatás terén az olyan megyében, a hol]mint teszem azt egy középiskolai tanár vagy kellett volna tenni, hogy az a fontos és szép 
a tanfelügyelő évekig sem mutatja magát tan- igazgató, vagy akár csak egy szerény, de kép- állás hívatlanok által ne prostituáltassék. 
kerülete iskoláiban s mégis táblázatos kimuta- zett és tevékeny falusi néptanító ? ....
tásokat küld fel a minisztériumhoz, melyek I 1’ ’j 
alapján azután azok az évi jelentések dolgoz- í tekinti tudós 
tatnak ki a miniszteriiimban, melyekhez annyi ■ polgári-felső- 
sok szó férhet ? 1 Pedig keveset mondok, ha | nárait, hogy 
azt mondom, hogy a tanfelügyelői jelentések 
50»/„-a jelzettem módon készül el!

A hol nincs, ott ne keress. Ezen köz
mondást kellene szem előtt tartani, valahányszor 
egy tanfelügyelő kinevezéséről van szó. Minek 
oly férfiakat a megyék tanügye élére állítani, a 
kikben se tehetség, se tudomány, se kedv, se 
akarat nincsen az ügy iránt, a kikben tehát a 
szükséges kellékek úgyszólván mindenike hi
ányzik ?

Nem vagyok az első, 
utolsó sem, s 
jes lelkemből kikelek; sok 
pazaroltak már el ezért, s a 
illetékes helyen csak ez maradt :

„Tel est notre plaisir."
Úgy tudjuk, hogy másutt csakis 

szakképzettség a mérvadó a tanfelügyelő álló- doni. Megmondom én önnek, 
mások betöltésénél. Hogy messze ne menjünk. I tanfelügyelő imponál nekünk, 
hát csak Ausztriára utalok, a hol a „Bezirks- j tóknak, s hogy milyen capaeitás előtt hajolunk tanfelügyelőket válogatja össze mindenféleálhisu

a meg- azokat a „személyi tulajdonokat, azt a nyezni: a) hogy az ilyen pályára csupán szak- 
r ezen

l Végül a sok hírlapi közleményből, mely a
És váljon, ha szabad kérdeznem, minek I szatmári kinevezés alkalmából napvilágot látott, 

dr. Bihari úr a tanítóképezdék,, csak egyet, mint legjellemzőbbet iktatok ide, s 
és elemi iskolák tanítóit és ta- kérem a t. szerkesztő urat, lenne szives annak 

i m p o n á 1 á s r ó 1 beszél ? becses lapjában 
azt /hiszi, hogy ezek az egyének, engedni, 
azt mondja róluk, hogy „quem

,név“ puszta hal- minisztériumban dívó 
hogy | elszomorító jelenséget

az öt megillető helyet át- 
Á Pesti Hírlap* 4 ezeket mondja : 

Sokszor volt alkalmunk rámutatni a kultusz
Talán bizony 
mivel a latin 
dii odernnt", nisír a fényes „név" puszta hal- iminisztériumban dívó ferde eljárásokra; oly 
latlíra porba hullanak, s azt se kérdik, hogy|elszomorító jelenséget azonban még nőm ta- 
annak a fényes névvel dirsekvőnek a rapito- pasztaltinik ott, mint a miliő legujabban a 
liuiniíban van-e valami iniposans 11 Avagy tanfelügyelői állomások betöltése körül vált
csakugyan azt hiszi, hogy arra, hogy a tantól- ■ mindennapivá. A limitkor egy megyei aljegyzőt 
ügyelő imponálhass.... elég, ha azt mondhatja (nevezett ki a miniszter tanfelügyelővé. Most
magúról. hogy előkelő családból származik, ismét. Szatmári érte a dicsőség. E megye ta- 
ezer vagy még több hold földje volt, de I felügyelőjévé Trélert úr egy kataszteri pót- 
ezen elismerésre méltó (?) tulajdonok mellett a becslöbiztost nevezett ki. Már maga a tény, 

hogy nálunk kataszteri hivatalnokokat is lehet 
tanfelügyelőkké kinevezni, eléggé jellemzi egész 
tanügyi rendszerünket. Azt is Írják Szatmár- 
ból, hogy a niegtanfelügyelősödött pótbiztos ár 
csak négy osztályt végzett. Akkor történik ily 

csak úgy hemzseg 
milyen az állomás nélkül való' sok tanártól. Igazán 

a miniszter épen a

a ki ezen viszás állapot ellen tel-1birtokában levő egyetlen egy élő nyelv: anya-
1 11 ’• téntál, sok szót nyelve helyesírásával ellenséges lábon áll, s az

permanens felelet abc-tanításhoz csak úgy ért, mint a hajdú a
harang-öntéshez ?! No akkor önnek, dr. Bihari
uram, igen furcsa fogalma lehet rólunk, a miért

a — tanár és tudor létére — csak sajnálni tu- kinevezés, midőn az ország 
hogy

önérzetes tani- arczpirító eljárás, hogy

„Beszéltél már vele?"
„Nincs rá szükségein!“
„No, úgy jó körül nézz, mert derék asszony

nak kell lennie! “
„Es maradjon is az!44 feleié Jankó nyersen.
„De könnyen beszélsz!**  nevetett Jancsi.
„Te Jancsi, ideje, hogy befogd a szádat! Kü

lönben, hogy megmutassam neked, hogy a „Szeren
csefi44 nem enged, holnap nem megyek a kocsmába, 
Mibe fogadsz, hogy kérdezősködik utánam!“

„Áll a fogadás !‘*
„Áll !„ ismétlé Jankó felindult hangon, „két it- 

cze jó borba!
Másnap este, körülbelül 8 óra felé, mikor a 

hold ismét felemelkedett a hóval fedett totók felé, 
Jankó épen pipázgatva ült háza előtt, midőn Jan
csi hozzája jött.

„Gyere Jankó a „Lebuj“-ba, fizetem a bort. 
A kocsmárosné maga szólított meg, mikor arra 
mentem: „Adjon Isten, hát a Barna Jánosnak mi a 
baja?44 „Beteg. No lám, hogy megérzi, ha nincs 
itt!44 mondom rája. Ekkor elpirul és azt mondja: 
„Csak azért kérdezem, mert eddig mindig eljött.44

Jankó nevetett. De ez nem volt ama vidám 
nevetés:

„Tudtam!“ mondá, „Nekem mindennek jól 
kell kiütni!“

„No gyere, te szerencsefi44
„Nem, csak idd ki borodat. Ma álmos va

gyok!4* mondá Jankó komolyan.
*

Jött a sorozás. Jankó a legegészségesebb és 
leghelyesebb legény volt a faluban. „No ez ott ra
gad!" mondta mindenki. Es anyja oly keservesen 
sirt mindennap a reggeli misén, hogy rendesen elol
totta könnyeivel a viaszgyertyákat. Azonban a soro
zásnál kitűnt, miszerint .Jankónak „erei vannak, me
lyek görcsök előidézésére hajlandók.4* „Untauglich !“

mondá az orvos, miután különben is már több rek- 
rutát „csináltak44 mint kellett volna. így aztán Jankó 
szerencsésen megszabadult. Anyja az egész falut be
járta, és sietett minden barátnőjénél egy örömkö- 
nyet elhullatni. Apja egy akó bort vitetett az ud
varra a cselédek számára. Mindenki csodálkozott, 
mindenki szájából hallatszott : „No ez aztán szeren
cse volt! 44

Csak Jankó nevetett, mintha mindennek úgy 
kellett volna történni, és igy szólt: „lszon én már 
előre tudtam, hogy nem tartanak meg, a „Szeren
csefi44 nem ágyutölteléknek való!44

Egy szép tavaszi napon nagy vihar kerekedett 
és tűz ütött ki a helységben. Egy paraszt vigyázat
lansága folytán, ki pipájával szájában elaludt, egy 
őrtanya gyulladt meg,

A szél egy szikrát vitt át a „Szerencse4* 
major-tetejére, úgy hogy a lakóház az istálókkal 
együtt leégett. Jó szerencse, hogy a barmokat meg
tudták menteni.

„No az egyszer a ,,Szerencseíi44-nek is meg
esett,!4* mondták egymás közt az emberek. „Cgy-e, 
hogy nem szabad sokat adnia szerencsére, ez bűn!" 

Hanem másnap, midőn épen Jankó apja a 
cselédekkel az elégeti fadarabok összerakásával fog
lalkozott, egy komisszió jött a vaspályatársulat ré
széről hozzájuk, mely a vasuti vonalat egész a hatá
rig akará terjeszteni. A koiniszió annyi pénzt aján
lott lel a ..Szerencsem:!jor4* telkéért, melyen a vo
natnak kelle áthaladnia, hogy a leégett épület há
romszorosan lön megfizetve.

Jankó nevetve mondá: ..Látjátok, én mindjárt 
tudtam, hogy az 1’riston bocsánatot fog kérni, hogy 
ama szikra rósz helyre repült. Epén jókor, nekem 
már régóta egy malomra fáj a fogam !* 4

Es ő megvette a „Virágmalniot,44 mely előbbi 
tulajdonosa alatt egészen tönkre ment. A falubeliek 
fejőket csóválták. Az épület olyan elhagyottan fe

küdt: sohasem volt rajta szerencse. De Jankó azt 
mondta. „Eh mit! én a „Szerencsefi44 vagyok! A 
helységben .semmiesetre sem akarok többé lakni, ne
kem nyugalomra van szükségem. A malom oly egye
dül áli a fák árnyékában, innen semmit sem lehet 
látni a világból s nekem ez kell!44

„Lám, lám,- mondották az asszonyok,„valami 
baj van, a Jankó eddig a legélénkebb legény volt a 

, világon !** Es az öreg asszonyok suttogva mutattak 
a „Lebujd‘*-ra  . . .

* *
* zJankó apja vett a városban egy őrlőgépet es 

pár száz forinton felépitette szép csinosra a malmot.
8 ime! azok az emberek, kiknek eddig 

nem volt hozzája „bizodalrauk,44 tömegesen jöt
tek gabnájukkal Jankóhoz „a kinél a szerencse 
üt ól te fel tanyáját.44 Es valóban azt hitték, hogy 
Jankó a szerencsét a lisztbe tudja őrleni. Így tehát 
a malom szépen virágzott, mint ama fák, melyok 
gazdag lombjukat a szép májusi napokon a tetőre 
ereszték. . ,

Csak két szív nem volt oly nyugodt, 
mint kellett volna lenni, és ez az anyjáé és JanKOJ 
volt. Egy vasárnap, midőn a malomban ispiWO 
tartottak, az öreg asszony imakönyvét zsebbelije a 
takarva, fiával a földeken keresztül a helységbe inén ■ 
Egyszer csak megáll Jankó anyja és igy sz 
fiához:

„Jankó, hallod odaát a harangot?41 
„Hallom, anyám !‘‘
„Lásd, ez a ’ harangszó annyira elszoinorii|.< 

szivemet, hogy elhatároztam, miszerint tisztába aiw 
rok veled jönni. Lá. <1. ón mindig féltem, 110?.’ 
rosszul jársz, ha mindig a szerencsére bízod n'» 
dat. Én megvontam a falatokat számtól és a ■ • 
gényeknek adtam, aranyos főkötöm a 
zinek ajándékoztam, s mindezt csak azért t « 

i nehogy tu elbizakodottságod miatt meg legj



és qiialifikáczióju (és illetőleg ; semmi qualiíi- 
^íczióju) emberekből, s épen itt nem tekint 
arra, mit minden kliens is felfog, hogy t. i. 
lehetetlen, miszerint egy megye oktatásügyét 
más, mint szakavatott ember, jól tudná ve
zetni. “

„A tanárok között az elkeseredés általá
nos. Ezek a mellett, hogy obseurus főnökök 
lealacsonyító felsőségét kénytelenek tűrni, még 
a méltatlan mellőzést is joggal fájlalhatják. A 
népoktatási intézetek tanárainak kicsi a íizotése, 
alig élhetnek belőle. Tanfelügyelőkké érdemes 
tanférfiakat kellene alkalmazni előléptetésképen. 
Ezáltal míg egyrészt buzdítanák a tanárokat, 
másrészt garantiát bírna a nemzet, hogy a tan
felügyelői intézményre költött ozerek — nem 
haszontalanul kidobott pénz" stb.

Lesz-e ezen ismételt felszólalásoknak, 
őszinte tanácsoknak stb. eredményük?

T i m e o 1) a n a o s, e t d o n a fe- 
r e n t e s !*)

mellűit, hogy érdokosen van szőve, helyes nevolésil
HU L 11 11 II 1*.|  11,, ., X.. .. 1.. 1. ......1. ' / "1 ‘ . . ...

8
................... ..... ucvüwbiI Az aristokráczia, mely Széchenyi eszméiből 

es kulturális nézetek terjesztéséről is gondoskodik, eddigelé csak paródiákat csinált, és mely a Majtlié- 
Miért is minden ifjúsági és népkönyvtárnak mele- nyi-Verhovay ügy által mélyen lett compromittálva 
gén ajánlhatjuk, és csak azt kívánjuk, hogy a szer- beláthatja most, hogy hol találkozhatok a nép tap- 
zőnek következő füzetei is ennek méltó társai le- saival.
gyének." —- „Magyar Paedagogiai Szemle" (az Mulassanak, élvezzenek, (nincs egyéb hivatá- 
ismertető szívességéből az impurumot használjuk): suk), de tegyék otthon.
„Ez már harmadik füzete ezen vállalatnak, melyet* 1 * * * S Rendezzenek fényes ünnepélyeket (pénzük van 
Bánli János a pápai polgári leányiskola igazgatója elég), beszéljenek honi nyelven, tartsanak hazai neve- 

és népkönyvtár*  czim alatt szerkeszt: löket és foglalkozzanak egy kissé a nemzettel, ne le- 
Méltó társa ez a két előbbinek: „A rongyszedd fia*  gyének az udvar német uszályhordói, és többé a 
és „Z Varróleány*  czimüeknek. Az ifjúság, de a' magyar nép nem mondja: Le a frakkos bandával, 
nép is, a melynek szintén szánva van, tanulságot | He mindez bizony még sok időbe kerül, 
meríthet a valószinilséynek megfelelő történetéből: örüljünk a jelennek és menjünk a sugárutra. 

; hogy vasakarattal és szorgalommal minden nehéz- Már 1 óra felé számos fényes fogat robogott 
, ségen lehet diadalmaskodni. Különösen a szülők a legszebb utunk kövezetén, hullámzó néptömeg ván- 
I gyermekek helyes nevelését illetőleg igen sok ügye- ' dorolt a városligeten át az uj lóversenytérre.
| lemre s követésre méltó megjegyzést olvashatnak A kocsik oly lassan voltak kénytelenek ha
benne, okulhatnak, láthatják, hogy mennyi függ a ladni, hogy a legrestebb gyalogoló is utolérhette.— 

Jő növeléstől. A fiatalság megtudja e történetből, 'T “ , :------ ’----- ------------ 11 *"  ...... :
hogy az életben való boldogulásnak föltétele koránt
sem az, ha vagyonos családból származunk, hanem 
ha a munkának és becsületnek élünk; és ha netán I 
hibáztunk is, /ie essünk kétségbe a biinhddésen, ha
nem álljuk ki a megpróbáltatást. — A szegény1 
csizmadiamoster fia, Fülöp, megleli fáradságának 
jutalmát, hanem az elkényeztetve fölnevelt Lajos 
urli is megtudja, hogy mi az élet, s hogy kell élni, 
ha boldogulni akarunk, stb.

*
Értosittetik egyúttal a t. olvasó közönség, 

hogy ezen vállalat IV. kötete: „Az ingoványok leá
nya*  czimü elbeszéléssel Bánfi Jánostól legközelebb 
hagyja el a sajtót. Az V. kötetnek czime lesz: „A 
tizenharmadik,*  elbeszélés az ifjúság és nép szá
mára, irta Báni! János. Kr.

saival.
Mulassanak, élvezzenek, (nincs egyéb hivatá-

Irodalom.
„Munka és jutalom" elbeszélés az ifjúság és 

a nép számára, irta llánji János. A Nobel Ármin ki
adásában megjelenő „Ifjúsági és népkönyvtár'' ezen 
Ifi. füzetét a sajtó, úgy mint elődjeit kedvezően 
fogadta. A sok hízelgő bírálatból a következőket 
hozzuk: „Tanügyi Közlöny" (Arad)'. „A tehetséges 
és szorgalmas szerzőnek ez a harmadik müve az 
ifjúsági és népkönyvtárban, moly tetszéssel találko
zik. Meséje életből merített, alakjai eléggé kidom
borított jellemeket képviselnek. Elbeszélő modora 
könnyed, mondhatni kedves. Bánjiban jeles ifjúsági 
Írót nyer az irodalom; méltán megérdemli a párto
lást. — „Veszprém:" „A szerkesztő neve kezeske
dik a mű élvezhető tartalmáért. Népkönyvtáraknak 
és ifjúságunknak ajánljuk, mert sokan még nem 
igen tudják a munka becsét felfogni, és így sok 
hasznost meríthetnek abból." „Ország-Világ :" 
„Folyékony, egyszerű t_ 2._1„ "1/ ----- 2J.
egy tékozló nemes család pusztulását, melynek helyét 
egy derek, szorgalmas iparos foglalja cl. Életrevaló, 
korszerű iránt/iíval s csinos elbeszéld módjánál Jogva 
egyiránt ajánlatos könyv.u - „Polgári iskola 
Áz előbbi két füzetet nem ismerem, azokról véle
ményt nem adhatok, ez a 3-ik füzet azonban min
den tekintetben megállja a helyét. Hasonlíthatatla
nul jobb, mint az a sokféle magyarra fordított 
Hoimann-féle és más német ifjúsági iratok, melyek 
annyira telvék vallásos mondatokkal, hogy a gyer
mek megunja ; meséik ezenfelül nem magyar ifjúság 
és népnek való, végre, a mi az illető kiadók liibá-1 
ja, telvék értelemzavaró sajtóhibákkal. Mindezen 
elősorolt hibáktól mentve van a fentebb említett 
tüzet; irálya magyaros, meséje hazánkban játszik, a

..Uj lap jelent meg nálunk és pedig a „FŐ-1 
városi G y o r s i r ó. “ Élén két oly szerkesztő áll, 
kik már előre biztosítják a lap sikerét. Egyik az 
önök előtt már ismeretes tehetséges Radó Antal, 
a másik Forrav (Wodiáner) Soma, ki daczára fel
tűnő fiatalságának, a gyorsirászat terén elsőrangú 
capacitássá küzdötte fel magát. A lap szépirodalmi 
czikkeket közöl. Mindjárt első száma tanúsít a szer
kesztők tapintatosságáról, a mennyiben neves és 

.L — (Dengi János, 
Re\icky Gyula, Kordái Márton.) — Tartalma vál- 

’ tozatos és 12 oldalra terjed. — Havonkint egyszer 
’ fog megjelenni és arczképet is fog közölni mindazon 
i férfiakról, kik a stenograpliiai terén jelesen közre- 
. működtek. A lap egész évre 1 frt 50. Mcg- 
. rendelhető Markovits Iván urnái Budapest, Vili. 
. kerület (-outi utcza 19. — Bátran ajánlható min- 
I Jenkinek ki a gyorsirászatért és szépirodalomért 
. érdeklődik. --- Neves munkatársak közreműködése,! 
. az érdekes és változatos tartalom rendkívüli olcsó-1 
f sága által számtalan előfizetőt fog remélhetőleg kapni 
’ie bátran ajánlható lap.— Kívánunk mentül több év-j 

folyamot neki. S. Ö. I

ilijitui. „ui oxcty viitiy . íi' ''11'11° *
és tiszta stíllel mondja el tehetséges íróktól közöl czikkeket.
. . ■ . . . • . . ' . . . 1? ■ I I I I* t 1 V 1 I 1 *1 I, > il'íl i> i MZiiIaíi l

Vidéki levelezések,
*) A szatiiuinnegyei tanítóság az országgyűléshez intó- | 

zendö kérvényétől sokat várunk, — legalább is annyit, hogy 
Magyarország a népoktatási téren a külföld előtt jövőre ne 
koinpromittáltassék. - Videant cuiisulcs!Szerk.

— Az őszi lóverseny. — A lengyel ifjak. — 
Ragyogtak a mágnások, futottak a lovak 

' nézett a közönség.

Nem hiszem, hogy ez nap egyetlen egy bérkocsi 
nem lett volna elfoglalva. — A „fesche Sani“-k 
öklyükbe nevettek, mint a ránk dühös német mondja. 
|— Ez a hónap bizony az övéik. Lóverseny, lengyel 
ifjak, delegátió, juchhe! in die Heh! 

| Az idő a lehető legszebb Jóversenyi idő volt. 
—• A felhők ugyan fenyegetődztek olyanféle isten 

| áldással, de esernyőre nem volt szükség.
Az uj lóverseny-téren több mint 20.000 néző 

j foglalt helyet.
így a városban már szombaton nem volt kap

ható. — A tolongás oly nagy volt, hogy sokat 
jegy nélkül voltak kénytelenek bebocsátani.

Pont 2 órakor megérkezett a királynő; ki 
legottau gyöngyörüen kidiszitett páholyába sietett. 
(A királyi páholy több mint 100.000 forintba 
került.

Ott fogadta Szapáry Antal grófot, ki ő felsé
gének Feszly Árpádot, a tribune-k felépítőjét, bemu
tatta, Koburg herczeget, egyszerű kedves nejével, 
az udvari légkörben magát oiy jól érző Andrássy 
Gyula grófot.

Szerencsésen a királyi páholy . átellenében 
, kaptam helyet és úgy figyelemmel szemlélhettem, 
miudazt, mi ott történik. — Es én jámbor plebejus 

| meggyőződésre jutottam, hogy bizony azok ép oly 
, | közönséges emberek mint mi vagyunk, és ezt 

l azért mondom, hogy sokan nem tudják azt elhinni. 
11 Le a nymbussal és előttünk vannak a közön- 
. séges emberek.

Képzelhetni, hogy minden hely a netovábbig 
volt elfoglalva, és különösen a két piculás hely (a 
legolcsóbb hely). — Ez a hely sok irigylés tárgya 
volt, mig sokan, kik 10-szer annyit fizettek, számo
zott helyen mozdulatlanul voltak kénytelenek ma
radni, mig a 2 hatososok a gyepen egészen kényel
mesen ide oda járhattak, és igy jobban is láttuk 

: mindent.
Egy része distinquáltabb helyre szökött, mig 

meglátván egy kékvérű gavallér, mérgesen oda ri- 
j vallt: persze németül (ez a finom nyelv nagyon 
aristokraticus): leli lasse cinen rrrrreitenden Kon- 
stáblerrrr brrrriugeu. (Az „r" betű nagyon kékvérű), 

i Csengetnek és kezdődik az első futás.
Kétévesek versenye volt az. 3 ló futott. Blas- 

koviseli Miklós „Bálvány“-a mindig előnyben volt, 
és 2 lóhosszal könnyen győzte le 2 vetélytársát.

A második versenyen csak 2 ló futott. Győz-
volt Springer „Isolani“-ja.

A programm 3-ik pontja volt a legérdekesebb. 
Ugyanis egy csengetésre, nyergetlen lovakon, 

..„„v., ....juu.. ......... .v. - uyek közé vegeit":' meg-Mfra 'mellényekben, árvalányhajjai folczifrízott
motével felegyenesedve és melegen tekintve anyjára, szólította a vadászt és velük együtt a kocsmába ment, kalapokban, bő hófehér gatyában és ingujjban vagy 
"■” - ' ...................... ; ki. Az ivó szoba már telve volt emberekkel, ngy.l lója temett legény jeient meg. —

i Miért hagyna el hogy az újonnan érkezetteknek a belső szobába kel-, Általános feltűnést keltett, két ilyen „legény", kik 
' í-z-z . ....... :‘."i. niéff nem lehettek 10 evesek. A lovak türelmetle

i tes
Igv haladtak tova a helységbe. Ott aztán az 

anya templomba ment, Jancsi pedig a többi legé-l-\
tetve. Hanem nekem, ugv tetszik, mégis úgy van. 
T e n e m \ a gy szer e n c s és szive d b e n !"

„Azt hiszed, anyám? mondá Jancsi egész tér-: 
r'" ’ w_____f/
„De biz én sem valók báladatlan; kis megtakarított 
pénzemet a plébános úrhoz vittem. Miéit uagyüa el <*/.  ujv.,u«u , , ,, , ,,, , , .
engem a jó Isten és miben?" ! lett menniük. Mg lehet,t'!k óves?k;,A 1»valt tttreimeae-

„Miben? Oh Jankó, azt beszélik, hogy szere-I De Íme e szobában egy uj pinezérnő volt, jntll vlirták a jelt, végre mutatkozott a piros zászló 
ted a lebuj-os kocsmárosnét!“ Nem, még sem pinezérnő, mert oz nem töltötte a j sxvaí1 „ in Tí

Jankó nevetett.
„No, és miért ne, anyám? Hát ez baj lenne ?" i
„Baj nem, fiam, hanem szégyen. Lásd, a kocs- “ avwmmw-. 

márosné fiatal teremtés és te csinos legény vagy, 'szemek, orr, sz ._..o 
Tudod, a városi leányok könnyen rósz útra vezet-1 ^t! Jankó miut egy sóbálvány, mozdulatlanul állt 
nek egy falusi legényt. Ha te, Isten ments, nem 1 
maradnál becsületes, oh ez nagyon szomorú lenne!)

ujjal mutogatnának reád.
Többé nem lennél a „Szercncsefi" hanem a 

kocsmárosné szeretője. S ha majd egyszer asszonyt ' 
viszel házadba, feleséged mindig egy-egy szúrást 
kap szivébe, valahányszor a kocsmába mész, mert 
a cselédek azt mondanák neki, most annál van, ,a ' 
kit azelőtt úgy szeretett, mint most téged!" ... 
r . ’hinkó nevetett és botjával akkorát ütött a 
gabiia közé, hogy a nyíllak tiz lépésnyire tőle, esze- • 
veszetten ugráltak a magasba, aztán igy szólt:

>,1 szén jól van, édes anyám, mindenre gondol- ' 
am már. Biztositlak, hogy egy cseppet sem kell 
ggoiltKid. |<;H mindig elkerült<;m a kocsmárosnét, va- 

•i i.uiyszor összejöttem velő. És megházasodni, meg- 1 
zasodni, ha száz évig élek is, nem fogok!" ....

tovább akart menni, hanem az anyácska szo- 
san meglógta kezénél s ajkai reszkettek, a mint

,a8san mondá neki. 

j£óm ;njy.u^"e’ nagyon szerencsétlen vagy Jan- 

deut csóválta. „Az Fristen majd min-j
rencsefi’« lVSZ’ anyám, hisz én vagyok a „Sze-

meg előtte.
Szive remegett, szemei csillogtak, sőt még ne-

,,JÓ reggelt!" mondá csaknem lólekzet nélkül.
„Jó reggelt!" feleié a kocsmárosné tükörképe 

és a leány olyan vörös lett, mint a paprika.
Nem csoda! Jankó csaknem felfalta szemeivel. 

Istenemre, még a hang is ugyanaz volt! A lány 
csakhamar eltávozott a vendégszobából, mintha a 
vendégek elijesztették volna.

wKi volt azon kisasszony az ablaknál?' 
Jankó a pinezérnőt a második moszely bornál.

„Ez? A kocsmárosné testvére. Igen, (~ 
testvére. Csak két évvel fiatalabb nála."

„ Ugy-e összelehet őket cserélni ?“
És a konyhában ugyanazon pereiben kérdező 

a kocsmárosnét nővére, hogy ki az a f.a.L.1 
azokkal a barna szemekkel s halvány arczczal ?

* * *
kiáltott tel Jankó és kalapját a j utolsó, ilyen kiáltások ezer meg ezer ajakból járták

nek egy falusi legényt. Ha te,
. ■nílbW'O, VII ur. lltlgJVIl .ir.vmvi i« avímv. .

A lebujos kocsmáros szomszédunk volt. A gyerekek vetett is.
1111111 llliifnnii ♦ ..1. .. ..r.l ...Jü

poharakat, ez nem szolgált. Az ablaknál ült és varrt, nt negyed részét egy a 10 évesek közül hanyatt 
. De ily hasonlóság nem létezett több a világon. Ez bukott a lóról, (szegénynek oly szép zöld mellénye 
|a kocsmárosné valódi hasonmása volt. Ugyanazon volt) ez pedig átvágott az utón és tudja isten, hova 

»záj, magatartás, sőt ugyanazon tekin- futott. A fiúnak nem történt semmi baja.
'• ’ • > -> • ' Egy somogyi legény feltűnőén könnyen győ

zött, ki azután méltó öntudattal rakta zsebére az 
első dijat.

Következett a Ritter-dijért való versonyezés. 4 
ló futott. — Zichy „Elemér“-je elején mindig 
előnyben volt, később háttérbe szorult, azonban a 
czél előtt alig 50 lépésnyire egy merész coup által 
elsőnek vetemedett, és a dijat alig egy lóhosszal 
megnyerő !

Rendkívül érdekes volt a steeplechaso (aka- 
| dály lóverseny) a programm utolsó pontja. 4 ló 

,u kérdé futott. — Zichy „Bánkbán“-ja és Kinsky „Good 
morning“-ja egyenlően tusakodtak a győzedelemért, 

egyetlen mig a „Bánkbán" árokba bukott, hol a gyönyörű 
' állat rögtön kiadta páráját. — Győztes maradt te
hát Kinsky Zlenkó „Good morning“-ja.

íuvu kéiih/.ó Megjegyzendő, hogy a nézők a lovak elindu- 
fi'it il ember dósánál meglehetősen közönyösek maradtak, mig ha 

I ezek czélhoz közeledtek, mily zsibongás volt, hogy 
nyújtogattak, a kék fog nyerni, a sárga sapkás az 

| első, a fehérszalagos az első, a fekete sárga az 
„Tudtam!“ kiáltott tel Jankó és kalapját a j utolsó, ilyen kiáltások ezer meg ezer ajakból járták 

levegőbe dobta. „Én a „Szerencsofl" vagyok, amit a levegőt.
én akarok, annak ugv kell lenni! Hqj! ez iszen, a Minden futás után élénk sürgölődés volt a 
kit én szerettem, mielőtt meg itt volt!" , „ „totalisateur“-nál (kinél egyik vagy másik ló mel-

S valóban egy hét múlva a kocsmárosné nő- lett fogadást tohotni) kiki nyereményét zsebre 
vére a „Szerencseti"-nek felesége lón, sőt még, tiz-.teendő.
ezer forintot is hozott a konyhára. f
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Kedden is lóverseny volt, melyről azonban 

nyájas olvasóimat a lap szűke miatt nem tudósít
hatom kellőleg, valamint ugyanazon okból a va
sárnapi lófuttatást is csak vázlatosan adhattam ele, 
különben azt hiszem , többet fognak a fővárosi la
pokból kivenni.

A lengyel ifjakat sokan már kedden várták, 
mert a fővárosi lapok egy része tévesen közölte úgy.

Való annyi, hogy csütörtökön lesz csak szeren
csénk kedves vendégeinkhez.

Fogadtatásuk és fővárosban való tartózkodá
sukról legközelebb részletesen.

Budapest, 1880. okt. 20.
Sál a m o n Ö d ö n.

Tek. szerkesztő nr'.
(A pozsonyi joghallgatók „T n r s a s-K 0 r-c.) 

Pozsony, 1880. okt. 13 -án.
A pozsonyi akadémia kebelében a joghallga

tók által fenntartott igen szép intézmény létezik, 
és ez a „T á r s a s-K ö r.“

Czélja e körnek az időközönkint megtartandó 
felolvasások, szavaltatok és tudományos értekezések 
által az önművelődést előmozdítani.

Hogy melyik évben álapíttatott e kör, arról 
biztos tudomást nem szerezhettem, minthogy csak 

utóbbi 5 évről szóló jegyzőkönyvek vannak a 
melyek tanúsítása szerint a kör 
évről évre szaporodván, úgy a 

siker évről évre kedve-

az
kör birtokában, 
tagjainak száma 
szellemi mint az anyagi 
zőbb lett.

Jelen évben a tagok 
tekintve azon körülményt, 
gatók, száma 90-et tesz,

szám,száina 76, mely 
hogy a pozsonyi jogba 11- 

o___ , igen szépnek mondható.
Á kör helyisége (Stock kávéház 1. emeleti 

nagyterein) czélszerü berendezésénél fogva a kívána
lomnak megfelelő, a könyvtár, a szép számú hírla
pok és a biliárd, kellemes szórakozást nyújtanak a 
szabad idejüket többnyire itt töltő tagoknak.

A kör költségei a tagok által fizetendő havi 
50 kr. és az időközönkint tartandó tánczinulatságok 
jövedelméből fedeztetnek.

A „Társas-Kör“ idei alakuló gyűlése szept. 
25-én tartatott meg; elnökké egyhangúlag Patthy 
Miklós IV. éves joghallgató kiáltatott ki, utánna 
következett a tisztviselők választása, és pedig vá
lasztatott : egy alelnök, főjegyző, aljegyző, pénztár-; 
nők, ellenőr, háznagy, alháznagy, könyvtáruok és | 
nyolez bizottmányi tag.

A kör ünnepélyes megnyitása okt. 2-án tör
tént. Nevezett napon, délután 6 órakor, szép számú, 
közönség és dr. Ekmayer Ágost akadémiai igaz
gató, mint a „Társas-Kör“ patronusa jelenlétében, 
Csonka János jóhirfl nyitrai zenetársulata, nyitotta 
azt meg a ,Hymnussal“ ; ezután elnök Patthy 
Miklós sikerült beszédében a kört meguyitottnak 
nyilvánította, helyes felfogással választotta és je
lölte ki a módokat és eszközöket, melyeknek figye- 1 
lembevételével és segélyével a kitűzött eredmény 
elérhető leend. Következtek ezután az ünnepély 

0egyéb részei, szavallatok stb., melyek hogy pompá
san sikerültek, az óriási tapsok eléggé bizonyították; 
végül Lestyánszky János, a kör főjegyzője mondott 
szép szavakkal zárbeszédet, köszönetét mondván az 1 
egybegyült közönségnek szives megjelenésükért. Meg
rendültek ennek végezte után a Rákóczy hangjai s szűn
ni nem akaró éljenzés közt oszolt el a vendégsereg, az 
ifjúság pedig társas vacsorára indult, hol azután' 
Csonka és társulatának művészi játéka csakhamar 
megtette a 
„ csöndes.u

Helyén 
, Társas-Kör “ 
illetve annak 
akadémiai 
hó 20-án a lövölde helyiségében tánczmulatságot 
rendez.

A jogász segélyegyleti elnökválasztás október 
8-án ej tetett meg ; elnökké választatott Krascseuics 
Sándor 46 szóval, Sándor............... ..
nében.*)

I

maga hatását, szólván reggelig a

valónak találom itt megemlíteni, a 
okt. hó 5-én megejtett közgyűlését, 
eredményét, melyszerint a pozsonyi 

Társas-Kör■ saját könyvtára javára nov.

M a

Móricz 17 szavazata elle- 
teljes tisztelettel 
r i n c z e r Antal,

111. év. jh.

*) Szives tudósításait a 
vesszük.

pozsonyi életből köszönettel 
Szerk.

Vidéki és helyi hírek.
Buzgóság. Múlt hét, péntekre hirdetett Pápa- 

esperességi tanitógy ülésre mint értesülünk — 
összesen 1 —■ mondd egy - vidéki tag jelent meg. 
Ha ilyesmi csak az esperességi tanitóegyletnél for
dulna elő, hallgatnánk, de mivel e tekintetben a 
megye.összes tanitóegyletei egyenlők, kötelességünk
nek ta l tjuk, a dolgot felemlíteni. Felemlítjük pedig 
szomszéd megyéink tanitóegyleti örvendetes működé
sére való utalással. llát kell-e, szükséges-e. hogy 
Veszprémmeyye tanítói magukat szomszédjaik által 
megszégyenítessék ?

Meghívás. A .Pápa városi és vidéki 
t a n i t ó e g y e s ü 1 et • f. évi október hó 29-én tartja 
ez évi őszi közgyűlését, melyre az egyesület t. tag
jait s a tan- és nevelésügy barátjait tisztelettel. 
meghívom. A közgyűlés a pápai polgári leányiskola 
helyiségében lesz megtartva s d. e. 10 ómkor ve-

szí kezdetét. Tárgysorozat: 1.) Elnöki jelentés aj télit, hogy mig még 11 órakor vizet kért addtá 
pünkösdi és szt. István napi végrehajtó bizottsági már 12 órakor, mikor bevitték neki az ebédet mú- 
gyűlések határozatairól s egyébb ügyekről. 2.) Tu- fel volt akasztva. — Nem mulaszthatjuk el óz ni. 
lipán János tagtárs értekezése. 3.) Bánli János el- kálómból a rendőrséget arra figyelmeztetni hotrv 
nők felolvasása az ifjúság és népköny tárakról. 4.’1 mielőtt valakit hűvösre tosz, vegyen el tőle mindent 
Az iskolai és népkönyvtárak terjesztése ügyében ki- a mivel öngyilkosságot elkövethetne. ’
küldött bizottság jelentése a pályázat eredményéről, i A legnagyobb magyar „magyar" nyelvmes 
5.) Folyó ügyek s indítványok. A kik az iskolai és tere, ki az akkor még gyarlón beszélő Széchenyi 
népkönyvtárak terjesztésű körül kifejtett tevékeny-' Istvánt a hazai nyelvben oktatta, Szél Sámuel volt 
ségre kitűzött pályadijjakat elnyerni óhajtják, azok i a most Hajdumegyéhez tartozó derecskéi rof. egy. 
legyenek szívesek erre vonatkazó átiratukat az isko- j ház fiatal praeceptora. Ez a Szél Sámuel pedig nem 
laszéki elnök vagy lelkész bizonyítványának hozzá- más, mint Arany János násza, Szél Piroska nagy
csatolása mellett ‘legkésőbb f. é. okt, hó 25-ig hoz- atyja, jelenleg bárándi ref. lelkész és a dobreczeni 
zám beküldeni. Netaláni indítványok is a közgyűlés egyházmegye tanácsbirája. Most mint nyolczvanas 
előtt velőm közlendők lesznek. Kelt Pápán, 1ŰQn ' 
okt. 10-én Bún fi János, egyesületi elnök.

Varosunk fiatalsága — mint értesülünk 
Tarczy-ünnop alkalmából a főiskola | \/ 
társulva a jövő hó első i J " .......
szándékozik rendezni. Ez ügyben tegnap délután ablaka mellett ült és pipázgatott. Egyszerre egy 
volt nz első értekezlet, Sikert kívánunk! I lnvó« dAwini ni H^vnmn o Punmo _ ,.J

1880. j aggastyán még mindig büszkén beszél arról az idő- 
■ ről, mikor a Hessen-Homburg huszárezred kapitá" 

— a ! nyát magyarrá képezte nyelvben.
i polgáraival; Lövés az ablakon át. Csorna Dávid sapor- 

napjaiban tánczestélyt czai lakós f. hó 8-án este 6 órakor szobájának 't.«..lx..*.  4.1/vnnv. ' nlllnlzn 1 An v.: X 4-41. 1.1.....
.......................................    I lövés dördül ol az udvaron s Csorna leesett a szék- 
A „szángerek" egymást váltják fel városunk-' ről. A gyolyö fejébe fúródott. A szerencsétlen nem 
s mulattatják a' .számos*  közönséget | Imit meg azonnal, hanem három napig kínlódott a. bán l ............. „ „----- „ , „ , . -r.o ------ -

1 sületlen s elcsépelt német couplettjeikkel. De gusti- legborzasztóbb fájdalmak közt. Mint Siklósról írják 
I bús non est disputandum, — de mégis azt tartjuk, j a gonosz tettet a meggyilkolt nejének szeretőjo kö- 
. ha már ilyen népénekesek okvetlenül szükségesek ‘ vette volna el. A vizsgálat megindult.
“ városunkban, legalább magyarokat hívnának meg e Gyilkosság egy czifra szűrért. Kaskodon a 
. czélra. Mindenesetre sajnos, hogy, míg se tavasz-: szőlőpásztor menyegzőjére készült s uj szűrt és 

| szál, se nyáron se pedig őszszel nincs szerencsénk csizmát akart szerezni, de pénze nem volt hozzá. 
I körünkben magyar Thaliapapokat üdvözölni, addig a Már csak egy nap volt s menyegző előtt. Ekkor 
' kocsmaelőadások in fioribus vannak. észrevett egy fiatal kocsison uj szűrt és uj csiz-

A helybeli váltóhamisításra nézve halljuk, mákat. A pásztor elhatározta, hogy megöli a ko- 
liogy Krausz az általa vezetett takarékpénztárnak | csist. Azonnal kiment a szőlők közé megásta a 
50,000 Írttal, a pápai régi takarékpénztárnak 4500. i kunyhója mellett a sirt, aztán kicsalta a kocsist, 
a győri hitelbanknak 35,000 írttal, a kis-czelli ta- ------- .. -.....................—: - ~ '
karékpénztárnak 6200, a komáromi takarékpénz
tárnak 1800 Írttal s egyeseknek 20,000 írttal tar
tozik. Ebből saját vallomása szerint 15,000 frtnyi 
összeg valódi váltók által van fedezve s e váltók 
pápai és kis-czelli takarékpénztárak és magánosok 
kezében vannak. Az ezt meghaladó összegről szóló 
váltók hamisak s az aláírások igen jól vannak utá
nozva. Krausz vagyona ingatlanokban és követelé
sekben 127,000 írtra van becsülve. Múlt vasárna
pon a hitelezők bizottsága megalakult s átvette az 
egész masszát a követelések kiegyenlítésére. Mond-

Iják, hogy hozzávetőleges számítás szerint a hitele- 
| zok vesztesége 20- legfölebb 4O"/o-ra fog rúgni. (Ez 
'csak teszi. Szerk.)

Laptársunk a „Veszprém" Írja: „Megható két 
I pápai laptársunknak, a „Pápai Lapok" és a „Ma- 
I gyár Vidék“-nek kifakadása az ott újabban elköve
tett óriási váltóhamisítás miatt. Egy széptörekvésü 
lés magas ambitiou város fájdalomkitörése ez, mely 
: öntestében látja, érzi, mint eszméti, mint sorvasztja 
j becsületének, hitelének gyökérszálait az erkölcsi 
korrupttá. Alig heged be az egyik seb, nyomban kiüti 

I magát a másik és inficziálja a derék város hírnevét. 
Vájjon Pápa nem találna utat, módot, hogy ha
sonló hitelrontó bajoknak, amennyire ez lehető, ele

ijét venné? Minden nagyobb erkölcsi rossz előre 
I szokta vetni árnyékát, nem lehetne a kitörést 
rájában elfojtani?*  Erre az

I különösen olyan esetekben 
bizalom szükséges, hogy 
állhasson

A tegnapi hethásár, ........ ..
vező időjárásnak igen élénk volt.

Mint értesülünk, utóbbi időben biztosítási ügy
nökök vergődnek a vidéken, kik az általuk szolgált 
intézetek akarata ellenére, saját készített hirlapczik- 
kek, pamphleták által iparkodnak régi és jó hírben 
álló intézetek, mint például a ,,Gresham‘ üzleteit 
befolyásolni. A közönséget óvjuk ezen egyének ga
rázdálkodásaitól.

A magyar nyugoti vasút vezér-igazgatóságától 
a következő átiratot vettük: Van szerencsénk tisz- 

: telettcljesen értesíteni, miszerint az eddig csak sze
mély- és podgyászforgalomra berendezett C'sákány- 
és Szt.-Gotthard között fekvő Rába-Szt.-Mihály nevű 
megállóhely f. évi november 1-től kezdve a gyorsáru
forgalomnak is nyittatik meg. Budapesten, 1880-ik 

. évi október hó 8-án. A vezérigazgató.
A párisi vitriolfuriák Budapesten méltó köve

tőre találtak valami Sismich Anna nevű nőben, ki 
bűtelen szeretőjét. Kiéin Sándort, kedden, a férfi 
menyegzője utáni napon vitriollal arczul öntötte....
Kár volt azokat a párisi fúriákat, felmenteni; ime 
látjuk, hogy a helytelenül alkalmazott humanismus 
mily gyümölcsöket terem!

Csaknem úgy mint Pápán. Zomborból írják, 
hogy Markovics M. vasárrs, a ki a minap bukott 
bácsmegyei főispán, Gromon Dezsőért 40,000 írtig 
giroban volt, ezen összeget nem fedezhetvén, fize
tésképtelennek jelentkezett. Az egyenes passivák 
130—140,000 írt. Legérzékenyebben van az ottani 
kereskedelmi és iparbank sújtva, melynek Markovics 
igazgatója volt. Azt is beszélik, hogy M. az általa 
vezetett intézetnél a hozzá forduló feleknek magas 
kamatok mellett giráit. s most még nem tudni, 
hogy a váltók kiállítói képesek lesznek-e kötelessé
geiknek megfelelni. Snlamen r.iiseris ect.

Ruhát lopott valami Jákli Ferencz nevű atyafi, 
s tetten kapatva, bebörtönöztetett, a mit Ő annyira 
szivére vett, azaz hogy annyira félt az őt érendő .......
büntetéstől, hogy mai számunk halotti jegyzékében Pál, 
mint öngyilkos van említve. -- A dolog iigy tör- nya Maria, izr. 1* :1

csi- 
a feleletünk, hogy nem, 
nem, a mikor a feltétlen 

valamely intézet félni

daczára a kevésbé ked-

agyonüttöte s azonnal el is ásta a sírba. Másnap 
i megtartotta esküvőjét. Mézes hetei nem tartottak 
sokáig, mert a meggyilkolt öcscse felismerte a gyil- 
koson bátyja szűrét és feljelentette. A gyilkost 

j elfogták.
Véres szerelmi tragédia történt vasárnap a 

fővárosban. Hirschlein Miklós fiatal kereskedősegéd 
(nagyszombati születésű 29—30 éves) halálosan sze
relmes volt Schönthal Netti kisasszonyba. Netti csi
nos sőt szép lány, aki szintén vonzalommal viselte
tett Miklós iránt, de nem annyira szenvedélyes volt 
az érzelem, mit iránta táplált, mint inkább barát
ságos. Természetes tehát, hogy midőn Nettit anyja 
kezdé e viszonyról lebeszélni s folytonos zsémbelé- 
seivel, haragjával súlyt is adott követelésének, hogy 
Miklóst hagyja el, a lány eltáutorult a szeretője 
mellől s szakított nyíltan. Ez Miklóst mélyen le
sújtó. Ő szerette a leányt olyan ragaszkodással, s 
annyira mélyen, mint arra forró vére csak képessé 
tette. Eljárt ablakai alá sóhajtozni, levelet irt neki, 
kért, sürgetett, fenyegetett, mind nem használt sem
mit. Végre találkozott a lánynyal személyesen, s 
régi „barátság"-vk emléke arra inditá a lányt, hogy 
elment még egyszer, utoljára! sétálni az elhagyott 
szeretővel. A városligetbe vezető gesztenyefa sorba 
értek: ott most a hűvös őszi esetéken nem jár senki 
csak a borzongató hűvös szól, meg a hideg holdvi
lág. Miklós kérte a lányt, hogy térjen vissza hozzá; 
ő el fogja feledni megtántorulását, hűtlenségét, le
gyen minden ezentúl is úgy, mint volt régen. A 
lány eleinte azzal felelt, hogy anyja ellenére van 
viszonyuknak, s ő anyjával ujjat nem húzhat. Majd 

: kijelentette, hogy a Miklós szerelme már neki sin
csen Ínyére, s azért legjobb, ha lemond róla, és 
í elválnak örökre, Azzal megfordult s haza akart menni, 
i Megállj! kiáltá utána Miklós. A lány haladt to- 
• vább. Miklós utána kiált ismét, hogy lelövi, ha visz- 
í sza nem jő. A lány elkezdett futni. A szerencsétlen 
; szerelmes erre kivett zsebéből egy forgó pisztolyt 
. s hátba lőtte a leányt háromszor. A lány véresen 
\ eszméletlenül, rogyott össze. Miklós pedig eldobta 
magától a kilőtt pisztolyt, s egy üvegcse mérget 

: véve elő, azt kiitta. Úgy találták meg minnkettojü- 
iket: Hirschlein Miklós halva, a lányt vérében fet- 
: rengve. Elszállították őket a Rókuskórházba., s itta 
kissé magához tért lányt kihallgathatták. Életéhez 
azonban nagyon kevés a remény.

Egy bútorozott szoba — ha csak lehetséges 
előszobával vagy mellette levő kis kamrával — ke
restetik egy magányos hölgy számára a belvárosban. 
Szives ajánlatok az utcza, a házszám, stb. megjelö
lésével lapunk kiadóhivatalához intézendők.

Érdekes mai számunkban id. Hockscher 
Sámuelnek (Hamburgban) szerencse-hirdetménye. 
Ezen ház itt és vidéken tett nyeremények pon
tos és titoktartás mellett tett kifizetése által 
oly jó hírben áll, hogy mai hirdetésére már e 
helyen mindenkit figyelmeztetünk.

Városunkban meghaltak f. hó 7—20-ig: 
Rechnitz lgnácz gyermeke Jenő, izr. 6 éves agylob. 
Kumjáti János á. h. 52 éves, tüdővész. Spiczer An
tal leánya Mária, r. k. 10 hetes, gyengeség. Weisz 
Mór leánya izr. halva gyengeség. Török József leá
nya Teréz, r. k. 1 éves görcs. Kulin Adolf gvei- 
meke izr. 1 , éves hőkhurut. Vados József leánya 
Mari. r. k. I hetes gyengeség. Jákli Ferencz r. 
40 éves, öngyilkosság. Mornez József leánya Rozá
lia. r. k. 8 hónapos leforrázó*.  Németh lgnácz: r. • 
58 éves, szélütés. Gyürke Sándor leánya Julián , 
h. h. lo éves sorvadás. Üveges József

r. k. 7 hónapos sorvadás. Svnrcz Sándor le 
\ éves torokgyík, (marczaltoi)I



5G-alooxi a-áxak. 

PÁPA:

100 kifli'. vagyis métermázsánként.
lln-za: jó 12 frt. ■ kr.,közép 11 frt.40 kr.,al»ó 

in frt 30 kr.1 Rozs: jó 9 frt. 80 kr., közóp 9 frt. 40 kr., alsó

9 flt' Árimi j.7 frt.40kr.k. 7frt. 20kr.i‘» u. 7 frt. —kr. 
Zab: j. <1 frt. 20 kr. k. 0 frt. - kr. t. frt. 80kr. 
Tengeri: j. S fit. 40 kr., k. « frt 30 kr. <<» a. 

q f.-t - kr.
8 Burgonya: — frt. — kr. közóp 1 frt. 20 kr. 

Széna: j- 2 frt. 60 kr. k. 2 frt 10 kr. 
Zaup: j. 2 frt., kr. közép 1 frt 70 kr.

pápán. 1880. okt. 22. Wolta József 
polgdnnester.

telink H' J hl>1111, nais'"llll!'“l!»,j“ '“•■"I liasziiálnu, - félre

S. Ö. Bpst. varjuk. Az On áltál említett ezlkkct 
(Rousseau stb.) nem kaptuk meg.

N J1 Aszd. Nem érdekes.
.. iL < ®oyhi1tköz8é.fll tafl Névtelen közleményeket csak 

ükkor hozhatunk, ha az író a szerkesztő előtt ismeretes.
. ..«i A flyern,ek álma, ballada nem közölhető; Írójától fel
tettük, hogy tudja, miszerint egy azon költeményben nem 
alkalmazható 3 4 féle mérték. J

Lakás változtatás

VASÚTI MENETREND. 
l’ÁPA-GYŐR-KIS-CZELL.

Indul :

pápáról Kis-Czell feló <1. e. 12 ó. 24 P- d. u. 7 ó. 54 P-
Győr feló d. u. 2 ó. 49 !••; r°gg- 6 ó. 42 !’•

Érkezik

Pápára Kis-Czcllből (1. u. 2 ó. 44 1>- regg- 6 ó. 12 P-
Győrből d. e. 12 ó. 19 P- d. u. 7 ó. 29 1»

este, 
reg.

GYÖR-BÉCS-BUDAPEST.
fí¥5rWil ind. Bpest feló H *’• 20 1’- ,L e- 10 ó- 1,1 P-
Ctvórból indul Bócafoló 5 ó. 17 p. d.u. 4 ó. 26 p.

SZOM B ATHEL Y-SOP RON-N AG Y-K ANIZSA.

ÜZENETEK.

Szüinbathelyrö indul Sopron feló 3 ó. 15
„ „ „ 9 ó. 15

P- regg. 
p. d. e.

„ „ „ 3 ó. 10 p. d. u
.... „ 7 ó. 51 ]>. este’

Sz. L. Szls-Blhs. Felhasználtuk. A szerkesztősödben 
tórténi gyakori változásuk okozhattuk a bajt, melyre ön pa- 
uaszk'iilik. Intézkedtünk. Legyen jövőre is szerencsénk.

V. S. Bpst. Hozzuk. A versekből egy-kettő bevált.
K. M. B.-Gyrmth. A szerencse forgandó őszinte 

üdvözletünket.
K. 1. Ksdornk. Nekünk is jusson valami!
H. S. Bpst. A „Rajz** utódot vár. — az „E s“ ta

lán megengedi ?
Szerajevo . . .???
M. A. Pzsny. Köszönjük. szívesen történt.
A. N. J. Ngyszmbt. A karczolat jönni fog ... al

kalmilag.

Nyilttér.*)
TnnczInnitHNi jelentés.

Alulírott tisztelettől ajánlva magát a n. é. közön
ségnek, nevezetesen gyermekek s felnőttek

tánezmüvészetben
\aló alapos oktatásra. Tisztelettel megjegyzem 
hogy nálam a táncztanitás minden divatban' levő 
bel- és külföldi táneznemekre kiterjed, melyek ala

pos módszerem nyomán könnyen betanulhatok. 
Táncztanitási dij havonként 2 frt.

A n. é. közönség pártfogását kéri 
tisztelettel Reiner Illés,

gyakorló tánezmester és fényképész
Táncztanitási órák:

Sütő-ház Barátutcza sarkán: 5-6 6 éveseknek. 6-7 
tanulóknak. Keltz-féle házban: 7-8 közönségnek. 8-9 
zártórák.

Van szerencsém t. megbízóim tudomására 
juttatni, mikép

ügyvédi irodámat 
lés lakásomat a főiitcziín 55. szám alatt levő 
házba tettein át.

Teljes tisztelettel 
SleinlHTtfcr l.ipót, 

köz- és váltó ügyvéd, h. tolmács.

® Téli gyógymód Q

A WILHELM-féle

Főnyeremény 
400,000 marka.

Szerencse
jelentés.

Felhívás

A nyeremények
ért az állam 

kezeskedik

a Hamburg állam által kezeskedett nagy pénz
sorsjáték 

nyereményeire, 
melyben több mint

8 millió 600,000 márka
biztosan nyeretik.

Ezen rendkívüli pénzsorsjáték nyereményei, 
melyek terv szerint 90,500 sorsjegyet tartalmaz
nak, következők :

A legnagyobb nyert inény 400.000 márka.
1 jutái. 250,000 márka. 6 nyer. 4000 m.

1 nyer. 15(1,000 108 3000 B
1 , 100,000 214 2000 ,

1 1 » 60,000 B 10 n 1500 „
1 • 50,000 w 2 1200 w

i 2 , 40,000 533 1000 „
: 2 . 30,000 676 500 B
1 ’’ , 25,000 950 300 ,
1 2 „ 20,000 w 65 200 B

12 „ 15,000 100 150 w
1 » 12,000 26345 138 r

24 w 10,000 2300 124 w
4 . 8,000 70 100 „
8 w 6,000 7300 B 94 és 67 „

i 52 . 5,000 W 7850 r 40 és 20 „
Es ezen nyeremények pár hónap múlva hét 

szakaszban biztosan eldöntetnek.
i Az első nyereményhuzás hivatalosan meg- 
| “Hapittatott, melyhez:
Az egész eredeti sorsjegy ára csak 3 frt 50 kr. 
A fél „ , „ „ | „ 75 „
A negyed B „ B „ — „ 88 B

Ezek az állam által kezeskedett eredeti sors
jegyek (nem tiltott Ígérvények) a pénzilletékek 
hérmenles beküldése után vagy postai előleg 
•nellott általam a legtávolabb vidékekre elküldetnek.

A részvényesek mindegyike eredeti sorsjegyé- 
Vel együtt egy - az államczimerrel ellátott — 
mzási tervet kap. A húzás után pedig felszólítás 
i'-lkül azonnal szétküldjük a hivatalos lmzási 
lajstromokat.
A nyeremények kiszolgáltatása és szétküldése 

■'tnlani eszközöltetik az érdekelteknek, pontosan 
i‘b^nagyobb titoktartás mellett.

. .“W*  Megrendelések legegyszerűbben posta- 
alvany használata mellett eszközöltetnek s 

ovi okt. Iió 3O-ikáig 
“küldendők

hl. Heekscher Sámuelhez
lianluii' és váltó-iroda Hamburgban.

Nyilatkozat.
Alulírott tisztelettel vagyok bátor tudatni 

a mélyen tisztelt városi közönséggel, miszerint 
Pápán tartózkodásom ideje alatt leányaimat t. 
ez. Reiner Illés pápai tánezművész tanítván, ki 
s rövid idő alatt annyira kiképezte a táncz- 
míívészetre, hogy nevezett leányaim kitűnő 
művészi tánczairól bár hol, s bár mely nagy 
városokban is felléphetnek.

Pápán 1880. évi okt. 4.
tisztelettel

M ó z e s J a k a b.

csilz- és höszvényellenes

vértisztitó-théa
IViilielm Ferenci 

gyógyszerésznél, Neunkirchönben. Alsó-Ausztriában 
küszvény,csúz, gyennekágyasok lábfájása, idült ma
kacs bajuknál, folyton evesedő sebeknél, nemi és 
bőrkiütések, szemölcs, sipoly, bujakóri daganat, 
a máj és lép dugulása, aranyeres bántahnak, sár
gaság. heves idegfájás, izom- és könyökfájás, 
gyomorfájás, szelek, altesti dugulás, vizelési bán
tahnak, pollutio. férfi-gyengeség, női folyás, gör- 
vóly, mirigyilaganat és más betegségek ellen sok 
oldalról legjobb ered nióny nyel használtatott, mit 
ezer és ezer elismerő nyilatkozat tanúsít. Bizony
latok kívánatra ingyen.

Egy 8 adagra osztott csomag 1 frt 10 krért,melyből 
utóbbi bélyegre és gyöngyülésre számittatik, kap
ható.

Mindenki óvakodjék hamisítvány vásárlá
sától, s vigyázzon az ismert és sok ál
lamban törvény8zékileg védett jegyre.

Pápán kapható Tscheppen Alajos kereskedésében.

@ Tavaszi gyógymód @

W Alól írott. a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíti, miszerint raktárát a W
Jk téli évadra nők és 4—12 éves leánykák számára a legújabb kész felöltőkkel Jk felszerelte, melyek divatszerüen elkészítve, és dús választékban oly jutányosán nála 
Ja? fel talál tátik, hogy 
Ja? Továbbá női

a nagyvárosiak raktáraival versenyezhet, 
ruhaszövetek

Flanell, indiai kasmer 
koczkás piaidszövetekbőles

és még- több e szakmában vágó czikkokböl valamint Zefir és velour-kendökben 
nagy választéka van.

Különösen felemlíti a nagyérdemű közönségnek, férfiak számára gyapjúszö
veteket egész öltönyökre és téli kabátokra, miután a legutóbbi nagy tömegű be
vásárlása óta azon helyzetbe jutott, hogy ezek áraikat tetemesen leszállította.

Kívánatra minták bérmentve küldetnek, megrendelések pontosan kiszolgáltatnak, 
kiváló tiszteletettel

Sieíner Bernét.

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására hozni, miszerint 

üzletem beszüntetése ezéljából, raktáromban lévő összes divat-, 
vászon- és rövidáru-czikkeket ®O00 gyári áron alól árusítom el!!

Ily 

rendkívüli olcsó bevásárlási alkalmat nyújtva, 
kérem a n. é. közönség minél számosabb látogatását.

Az üzlet áruczikkokkel együtt — megegyozés folytán — szintén 
bármikor átvehető.

Pápán, 1880. szept. hó.
Kiváló tisztelettel

BHIOILLIáEH GYVLA 
divatkereskedő.

o
g.



Nehézkórt
legrövidebb Idő alatt *"tjdn 1. általam ereJm^C,^1'”1 
pasztáit eljárás szorult, míg |,„ Latogsdgok. a legidősebbel^, £ 1 
inoMbbuk IS. Dr. Holmaen orvost^ 
Belüliben N. W.; Louisontrusse 32 
a. - Már százak meg lettek g/I 
gyítvu!! 5'u

Ingyen
20 frt. bevásárlás után

1 ’/, színes abrosz.

Ily feltűnő olcsóság még nem letezett mint 

Székesfehérvárott a „Prófétához" 
czimzett tulajdonosánál.

Ingyen
40 frt. bevásárlás után

1 szőrszövet-ruha. J
Rögtönözve tudósítóin a n. é. közönséget, hogy az előrehaladt idény végett nyári kelmék és más egyéb czikkek feltűnő olcsón

CSÖD-becslésen aluli "W
árak végleges gyors eladásával lettem szirzsé P. E. gyáros által megbízva, kivel szerződésem akként egyező, hogy tengerentúli szállitmányit 
legfeljebb 40 nap alatt okvetlen elárusítani feladatommá teszem, tehát itt a jó alkalom, hogy a világi hírnévre szert tett „Próféta**  cziinü 
tulajdonosához SZÉKESFEHÉRVÁRRA folyamodjék a n. érd. közönség, bárki is a legkevesebb pénzért bevásárlását föltűnő olcsón fedezheti, 
ne késsék tehát senki e sorok áttekintése után azonnal megbízásait eszközölni, mert ily csodálatos olcsóság a XlX-ik században nem fog 
ismét kínálkozni, daczára, hogy a készlet óriási, a tömeges megbízások azt kimerítik, azért azokat mielőbb eszközölni kérem.

Kizárólagos főraktár: palotaikapu-utcza W volt Szeivald-féle ház.

Kiváló tisztelettel
E I B I S C H R.

a ,.Prófétához" Székesfehérvárott.

Rendkívüli olcsó kivonat
Ruhakel-mekből.

2000 rőf pekkingi sevirt..........................
3000 rőf marzalini....................................

15000 rőf kamargo....................................
1000 rőf minden színben kamgarn . .

Crettonokból.
rőf franczia creton de Milflör . . 
rőf valódi angol creton....................
röf valódi szegedi festő . . . .
rőf szegedi festő de Milflör . . .
röf brasiliai oxford..........................

Ezelőtt
—.85
— .55
—.38
- .85

Most 
—.29 
—.25

.14

.38

db. 
db. 
db.
db. 
db. 
db.

damastirozott pekkingi szalvéta 
fehéritetlen ínühlkausi törülköző 
mühlhausi fehérített törülköző . 
furalsberg vagy damast tükröző 
valódi rumburger zsebkendő . .
legfinomabb rumb. zsebkendő

6
6
6
6
6
6 . .......... ........... . ________ ____________
12 db. finom patiszt vagy ezérna zsebkendő szí

nes széllel . . ...............................................

Ezelőtt
.3.90
2.4<»
2.90
.3.90
1.88
3.90

.3.50 1.50

í 
i 
í 
1

db. Newyorki Afrik matrácz
db. kitűnő lóször-inatrdcz . .
r. Schnürl-parquct....................
rőf színes bécsi parquet . .

Ezelőtt
13.80
.32.50
-.40
-.30

4000
3000
6500
.3200
2000
8000 rőf legnehezebb angol zeflr oxford

creton paplan . . 
creton paplan török 
török creton paplan 

bécsi piros paplan
- .15 

.25 

.16
-.24
-.20 
—.29

Egészen leszállított áron a második leltári 
kivonatból.

Gyolcsokból.
, rosenthaü gyolcs . . .
4 sziléziai gyolcs . . .
4 fél ezérna vászon . . .
4 valódi nehéz slezinger .
4 Roller-féle bőrvászon

■4 valódi fehérített st. kreas
4 st. fehérített kreas . .

Kana vásznakból.
4 C. chiflbn....................
4 finom R. chiflbn . . .
4 csinvat fehér gradli . .
4 floreszdorfi kanavász
4 amsterdami kanavász
4 v. rumburger kanavász . 
, fehér legnehezebb nankiug

Különösen figyelmeztetem a n. érd. ...
3-dik leltári kivonatomra, mely fehér 
abrosszokbél, szalvéta és törülközőkből
1 db. 7,9 színes morva abrosz..........................
1 db. s 4 karlsbergi fehér vagy színes abrosz .
1 db. “L színes vagy fehér rumburger abrosz
6 db. fehérített pápai szövésű szalvéta . . .

!! Fekete és színes selymek hallatlan olcsó áron I!
1 rőf nobles selyem fekete.......................... 2.90 1.45
1 rőf Grodcnapl Feille.....................................
1 rőf valódi Grogren Faille..........................

3.80 1.60
5.40 2.25

1 röf legnehezebb fekete atlas..................... 3.95 1.75
1 rőf Faille de Paris minden sziliben . . . 6.50 1.85
1 db. J,4 fekete atlas selyem kendő . . . 4.80 1.80
1 db. 4 4 valódi fekete nobles kendő . . . 1.50 1.70
1 db. 4/4 csinvat selyem kendő, széle nélkül 1.90 .88

í 
í

9

” 4 casmir paplan minden sziliben 
'",4 casmir paplan minden sziliben

rőf niquet-parquet .....................
rőf kitűnő külföldi színes parquet -.4Í

kivonat

1 vég 30 rőf 4 4
1 vég 30 röf 4 4
1 vég 30 rőf 4
1 vég 30 rőf 4 4
1 vég 30 rőf a/4
1 vég 30 röf </.
1 vég 30 röf 5 4

1 vég 30 röf 5 4
1 vég 30 röf
1 vég 30 rőf 4 4
1 vég 30 rőf 4 4
1 vég 30 rőf 4 4
1 vég 30 rőf 4,4

vég 30 röf •/,

. 6.50 

. 9.80 

. 8.85 

. 11.50 

. 12.80

. 14.70 

. 18.90

. 9.90 

. 14.50 
. 14.50 
. 5.20 
. 11.50 
. 16.50 
. 16.50

6.40
7.40
6.90
2.75
6.75
7,50
7.40

közönséget e 
r és színes

11 Fekete ternoimat, liieztereimet, rlpszeimet, már 
az őszi ivadra is igen melegen ajánlhatom !I

rőf 5'/, 4. fekete terno......................................... ],25
rőf 6'/# 4. fekete alapin terno......................... 2.80
rőf 5 4 színes cloth-temok minden színben a
mostani divat szerint......................................... 1.90

rőf *,4 fekete lüsztré........................................... —.55
n’f 4 4 igen finom lüsztré...................................-.95
rőf *4 virágos fekete lüsztré............................. ].lo

.68 

.25 

..35

.45

I ! Utolsóelőtti nagyon leszállított ár
jegyzék!!

Papkinolc, nuilráczok, csiplcefllgglinyljk, g1<uizperk<ih>li,

álland! 11 1 rőf
1 rőf

1.15 -.47 1 rőf
2.75 1.50 1 db.
4.80 2.25 1 db.
3.50 1.50 1 db.

színes és fehér parquetókbúl,
csipkefüggöny...............................................
igen finom gipur csipkefüggöny . . . . 
virágos vagy csíkos ghmz-perk’ál . . .
gyermek creton paplan..........................
gyermek casmir paplan...........................
valódi Afrik matrácz................................

Utolsó feltűnő olcsó leltári
! ! Áll különlegességekből! ! Ezen czikkeken potom 

áron túladok.
1 gani. finom mansetta-gomb.........................
1 db. országos kiállítási kendő..........................
I pár kis gyermek-harisnya...............................
I db. finom peneczirus tolikés..........................
1 db. finom gazir nyakkendő...............................

2000 r. kúvészin v. fekete barzsony v. patent 
férfi- v. női ruhákra.........................................

1 garnitur ríps-teritő.........................................
I r. ' 4 széles kitűnő őszi vagy téli gyapjúszövet
1 r. * 4 széles sima v. koczkás téli gyapjukelme 

kabátra..............................................................
1 db. chiflbn férfi-ing.........................................

<1 db. madepolán chiflbn ing,gallérral v.anélkül
1 db. színes angol creton ing ....••
1 db. angol színes ing. virágos,koczkás v. csikós
1 db. zeflr oxford ing..........................................
1 db. brazíliai egészen finom oxford ing . . ■

1 db. nagy alsó nadrág sziléziai gyolcsból . ■
1 alsó nadrág amerikai bőrvászonból . . . •

csak 4 kr. 
. 4 kr.

5 kr.
8 kr. 

" 3 kr.

2.80
22.50
3.80

1 
í 
í

i 
i 
í

Ingyen
Záradékul figjelinozttdoni a helybeli es vidéki n. ó. közönséget ha vala- 
melyik csikk nem tetszése esetén, visszavétetik és legkéazsógesobbon ki
cseréltetik ; vagy a pénz visszaadatik; megjegyzendő a visszaszállított por

tékát francé kell hozzám szállítani.
Ingyen

60 frt. bevásárlás után 80 frt. bevásárlás után
1 szépen díszített kész ruha. A megrendelő közönség kéretik a czimet és a vasúti vagy postai állomást 

és az utolsó postát világosan megírni, hogy hátrány ne történjék sem 
egyik, som másik részére.

l igen finom téli nagy kendő.

A szerkesztésért felelős a laptulajdenos: Nobel Ármin. Pápán, 1880. Nobel Annin könyvnyomdájából.


